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Abstract

According to Jacob Mann, Yosef ben Mordekhay Malinowski, a prominent pupil of
Yishaq ben Avraham of Troki, died after 1624. This article quotes some new data on
the date of his death and proves it should be established within a few years after 1603.
It points out that most probably Malinowski left Troki and moved to Luck in 1602.
The article also gives a brief genealogy and a list of his works.
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Yosef ben Mordekhay Malinowski is one of the best-known Karaite scholars
from Lithuania at the turn of the 16™ and 17" centuries. He was a student of
the famous Yishaq ben Avraham of Troki, who entrusted him with the comple-
tion of Hizzuq ’Emuna.* He also authored numerous works. The most known
of them are Seper ha-’Elep Leka (Selomo),? Qissur ‘Inyan has-Sehita® and
Seper Minhagim,* which appeared in print. Moreover, his oeuvre includes a

! See the introduction to Hizzuq ’Emuna by Yosef ben Mordekhay (Haqdamat Talmid
ham-Mehabber).

2 Edited by Menashe ben Israel in Amsterdam, 1643.

3 This treatise is also known under the title Qissure has-Sehitot, based on °Adderet
’Eliyyahu. Edited in Wien, 1830, cf. [MaLNowsk1] 1830.

4 Edited in Siddur hat-Tefillot hag-Qara’im in Wilno, 1891, cf. Szyszman 1891: 457—464.
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number of works of poetry> and commentaries to various passages of ’Adderet
’Eliyyahu® and Tokahat *aken yes li-hida.”

Simha Eucki (Lusqi/Lutski) gives the following description of his literary
output in Ner Saddiqim:?

“The prominent scholar, divine philosopher, rav ribbi Yosef, son of the hon-
ourable sir rav Mordekhay, the martyr, may the Lord avenge his blood, was
a student of rav ribbi Yishaq, mentioned above, righteous of blessed mem-
ory. He wrote an excellent explanation and esteemed commentary to ‘ESer
Iqqarim in the ’Adderet book. In addition to this, he wrote an excellent and
profound commentary on ‘Arayot in the ’Adderet book. Moreover, he wrote a
summary of Tnyan has-Sehita in the ’Adderet book. What is more, he wrote

5 137 DWITPA TIoa paps O8: SzvszMaN 1892b: 83—-84; Schocken Institute for Jewish Research
13555, 127v—130v; Bodleian Library 2777, 2r—3r; Abk 3, 180v—182v;
11185 'nann Sar: Bezekowicz and Firkowicz 1909: 20; NLI (the National Library of Israel)
Heb. 8°5195, 41r—41v;
mwram gy torn: Mann 1935: 1228-1231; NLI Heb. 8°5204, 108v—109v; (the Karaite
language version:) 15npo1o prwip 2w NLI Heb. 8°5204, 109r—111r;
M5y 81 mbnn ok: NLI Heb. 8°5204, 8or—8ov; JSul.IIl.5, 560r—560v;
on 9p yaw 1 NLI Heb. 8°3795, 42r; NLI Heb. 8°5204, 251;
5 58 manwr: Abk 1 (no pagination); JSul.II1.79, 160r;
mnow nnaxr naw: Abk 3, 214r-216v; Abk 3, 157v—[158v];
77IM TRaa A R1an: JSul.II1.79, 254r;
Hx 2185 *Hp oyar: NLI Heb. 8°5204, 24v—25r; (Karaite language version:) '3 21912 ox
popaow: NLI Heb. 8°5204, 148r—149r;
poirhra our v Tan 8po'p: NLI Heb. 8°5195, 24v;
12y wrn pwha: Abk 3, 342v, 10-18;
nyw mwn e y: BNU (Bibliothéque Nationale et Universitaire, Strasbourg ) 3974: 168r;
™1 PRy M7 o8: NLR Evr IT a 156—1, 7r—8v; NLR Evr II a 5, 94r; Russian State Li-
brary, Moscow, Schneerson Collection, Evr 225, 2r—2v (with an introduction, nnTpn, to
Minhat Yehuda. Cf. MANN 1935: 732).
¢ Among others to ‘As$ara ‘Iqqarim, Sabbat, Seder Nasim, Mila, etc. Cf. NLR Evr I 664,
1r—31v; JTS (Jewish Theological Seminary) 3459, 303r—323v; JTS 3359, 70r—81v; BNU
3974, 89r—116v; Abk 3, 331v, 1-332V, 6; 3411, 4—341r, 13.
7 Cf. Szyszman 1892a: 22—23. IOM (the Institute of Oriental Manuscripts of the Russian
Academy) C 74, 3r—3v; IOM B 415, 5v—6v; IOM C 74, 3r—3v; NLI Evr II a 156—1, 4v—6v.
Ner Saddiqim, chapter 10; cf. Mann 1935: 1431 (HUC Ms 849, 137v (227v)):
St H7an prv 70 Sw yrnbn R 70 WITR 1270 97n23 4o 17N hHRA ;ioan odwn 0ann
DPIWN PIY 5P PEDR 731 210 78 AN TP DTIRA D YW 0Py W HY 7321 wina 20 MK Nam
DI UMK 1A HYw uHW DI 70 AN TP . NTTR 70N IRIPA AW PIY 20D TP .NTTRA 00
A58 INW KIP1 "IN AHan 7773 28 5921 TANI 0P 'R 70 AN T .9 KOO MY mbap Yo orn
5 72231 W'D a0 T .OTI00AR DIDTA DT R . RO MK 120 93 wRT man 98 naw 1o
LT OPAD 1T OREAI 0901 OINR DTNAN IRWY L A WP PWRIA AR 970 YW AR nnTpn

®©
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our book Minhagim, according to which we, all communities of the Lithu-
anian and Polish areas, act today. Moreover, he wrote a pleasant small book,
perfect in its beauty, in the manner of prayer and plea, called Ha-’elep leka,
which consists of a thousand words, each word begins with he. It was pub-
lished in Amsterdam. Apart from that, he wrote an esteemed commentary to
Haqgdamat °asula of rav ribbi Aharon the First,® saint of the Lord. And other
works. All of them have been in our hands until today.”

Yosef ben Mordekhay Malinowski was a member of one of the most distin-
guished Lithuanian Karaite families, i.e. the branch of the Malinowski fam-
ily descended from the shofet (Pol. wajt) “Pan Jesko” (Sir Jesko). He was a
grandson of Yosef, shofet, son of Mordekhay, rofe and shofet™ (it is not clear
when he held the position of the shofet). It is known that his grandmother
Esther, daughter of Nisan (wife of Yosef the shofet) came from Luck (died in
1590). Yosef was born to the marriage of Mordekhay hag-qadosh ben Yosef
and Malka. His parental uncle was Avraham, the shofet (father of nine sons;
he held the position of the shofet at the beginning of the 17" century*). De-
spite the fact that Yosef ben Mordekhay was married, it is likely that he died
childless (with no male descendant in any case). Yosef ben Mordekhay was
buried in Luck.’

To date, Yosef ben Mordekhay Malinowski’s biography has been best de-
scribed by Jacob Mann (cf. ManN 1935: 718—720). However, the exact dates of
his birth and death are unknown. According to the widely accepted findings of
Jacob Mann, Yosef ben Mordekhay died after 1624 and was born about 1570.

In this article, we quote some data from the manuscripts in the Firkowicz
collection which allow for a revision of Jacob Mann’s findings and a more pre-
cise determination of the dates of his birth and death.

9 We were not able to find this work of Yosef ben Mordekhay Malinowski. Por. Szyszman
1891: 166; MANN 1935: 446—447, note 2.

1o Probably Jesko Morduchajewicz, the shofet about mid-16™ century, cf. Man~ 1935, 611;
GASIOROWSKI 2008: 459; the Wroblewski Library of the Lithuanian Academy of Sciences
F301—20, 1—4.

1 Another student of Yishaq ben Avraham of Troki, Yoshiyahu ben Yehuda, was also a
great-grandson of Mordekhay, rofe and shofet, son of Yosef, a shofet, cf. ABRanam Firko-
wicz’s notes in NLR F 972 no. 130, fol. 14v; NLR Evr IT A 161—2 fol. 14r.

2 Cf. MANN 1935: 619; GASIOROWSKI 2008: 461—462.

B Cf. Evr II a 161—2, 1r; SzyszMaN 1891: 459 (Seper Minhagim); MANN 1935: 720.
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The first record is a fragment in the manuscript Seper ha-Repu’ot (NLR
Evr I 732) of Avraham ben Yoshiyahu (1636—1687) about his son Yosef, later
hazzan in the Nowe Miasto community, who was born in 1666. The fragment
reads as follows:

DONM R NNAWA 2130 7PYTRI DM W 19 10w DR R[]

PAIRY PWHW 13 70837 TN MITIN 7NN TPONION RIPIN OV 77N RO
97A2 12 907 AR am a3 {ja) "1 ha 1hm jpriva mw

4[...] ™13 852 nnn 12 102 H7er Rasn nnbw

“[...] And I gave him a name in remembrance of two scholars and righteous
men who were members of my family. The first one is the notable scholar,
honourable sir, rav ribbi Yosef, called Malinowski, son of the honourable
sir rav ribbi Mordekhay, may the Lord avenge his blood, who died at the
age of 34 in Luck and passed away leaving no sons to commemorate him.
The other one is the honourable sir rav ribbi Yosef, son of the honourable
ribbi Shelomo, the gabbay, may the memory of the righteous one be
blessed. He also died leaving no sons [...].”

The information in Avraham ben Yoshiyahu’s note that Yosef ben Mordekhay
died at the age of 34 was previously unknown. It seems perfectly reliable as
it comes from a son of Yoshiyahu ben Yehuda (1588-1663), who was Yishaq
ben Avraham’s student, like Yosef ben Mordekhay, and was written in 1666.
It is worth noting that the manuscript Seper ha-Repu’ot is an autograph. This
is extremely significant, as the reliability of the document that casts doubt on
Jacob Mann’s finding that Yosef ben Mordekhay Malinowski died after 1624
cannot be questioned on the basis of a corrupted text or other reasons.

The approximate date of Yosef ben Mordekhay’s death, i.e. after 1624, estab-
lished by Mann was based on Noah ben Yeshaya’s letter marked in his edition
with accession no. 124 (= NLR Evr I Dok II, 49).'5 This letter was sent to Yosef
ben Mordekhay Malinowski by Noah ben Yeshaya, melammed and shohet in
Birze (or Birzes), who had most likely moved to the town with a group of Troki
Karaites. The town belonged to the Lithuanian Prince Krzysztof Radziwill at

4 Cf. NLR Evr I 732, fol. 56r. See fig. 1.
5 Cf. MANN 1935: 1196—1198.
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that time.*® The following date can be found in this letter: Sunday, 25" Ey-
tanim (i.e. Tishri) 385 according to the short count.”” It must be emphasised
that this is the only dated document quoted by Mann which mentions Yo-
sef ben Mordekhay Malinowski. However, the examination of the note in
the manuscript NLR Evr II a 49, fol. 1v (see fig. 2) on which Mann’s edition
was based, calls this finding into question. It can be clearly seen that the year
was added by a different hand (i.e. not by Noah ben Yeshaya), probably the
same which added the note beginning with words mnx& 1% on the margin (we
suppose, it might be the hand of Gabriel, Abraham Firkowicz’s son-in-law).
Doubtlessly, the year 385 was added according to the calendar of new moons
for 384 and 385, which are on the left side (see fig. 2). Contrary to Mann’s
statement (cf. MANN 1935: 1198), the notes were not written by Noah ben Ye-
shaya’s (they are written in different hand-writing, a cursive style known from
Constantinople, and were possibly added about 1624 on the reverse side of the
folded letter)®. It is not known whether a year was included in the date in the
letter at all, or if it was illegible and was added for this reason. The above find-
ings are confirmed by Abraham Firkowicz’s note about the manuscript Evr I
Dok II, 49 from the mid-19" century, in which he pointed out that the letter
originated in 363, or later:

(770 DIpA) WITP *aTN 7R3 H7an qor A7nnab
3 P7PA YW 17n23 9aNNA NN N3 70 NRA
MW 1Y N3 WK 270 13 YwHR 1rnbn mmr By
17" 5pa wAT wR wATa 5, mmin ohwn nunwh
POR MOIA MYWH Y113 D H7an qov 290 owy
HIR DY DANHYAW IRRYIW NRnbn MTIR 5 on

12 P70 Awn 700 NR A, 1 nhwh Tny orR

1 Tt is likely that the Karaite community in Birze developed some time after 1589 when
King Sigismund III Vasa granted special privileges to the inhabitants of the town which
exempted them from paying tolls and customs for 25 years. Cf. BARDACH 1990: 199.

7 Cf. MANN 1935: 1198: p7a% i17aw oures 1719 773 y1awdh 'R ora ana;

8 The same hand is found in the manuscript Evr IT A 439 which includes a sermon (derash)
given in Luck in 1635, cf. folio 3 recto (the name of the preacher and the copyist was not
noted; perhaps it is the hand of Ishaq ben Simha, cf. Maxn 1935: 718). The list of new
moons in Evr I Dok IT 49, 1 verso was probably based on the calculation guidelines sent
by Josef Delmedigo to Zarah ben Natan, cf. Fonn 1867-1868, ManN 1935: 678. Delme-
digo exemplified them with the year 1624 (5384/5385).
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DAYIPIN P DRIPA R DD PTIm, AnnY
T2 KDY DA WTR PRI DAY D 070 DDA
52 prmb 290 T 0N KD ok MwH 1nr WK 5 onn
25 151 nnRa 937 5 W PR AW MR oRInn
121 NARA 27T 1Han N
On the right margin: 4. 90 & 3"ow

“To the honourable sir rav Yosef, mentioned above, son of the honour-
able sir ribbi Mordekhay, the martyr (instead of: may the Lord avenge his
blood) from the honourable sir, rav Noah, hazzan, author, son of hon-
ourable sir ribbi Yeshaya in the holy community of Birze, regarding his
student Elisha ben Mordekhay, who gave him the licence to practice as
a ritual slaughterer. He is thanking him. On the sermon (derash) which
he gave in the community of Birze. There he raised the above-mentioned
rav. He intends to send him the text. Also [one] about the war against
the Swedes who are fighting with the hetmans of Edom he is to send
him. He mentions the venerable rav Moshe, the dayyan, ben Simha, and
informs him that the Karaites’ inclination has been evil since their youth
and they and their children have been evil for generations. There is noth-
ing new among them; they succeed in nothing they undertake unless the
rav has a hand in strengthening all arrangements. The honourable sir
ribbi Moshe, the dayyan will present each case truly. Among us all, his
heart is the biggest heart for the paths of truth, etc.

On the margin: 4. 363 or later.”

The mention of the war against Sweden is important for the determination of
the actual date the letter was written. Noah ben Yeshaya writes:

WAT DARA 2023 MR 18 0TRAY N 8D WK Sy nnbaat oan nwiaa narwn
MRS YW 2inab nH 89 MOTA IR DWW ©MAT P7R 193 hwaT WK
AR OW DR SR 07Pna% 2NaR 07Na AR ox oawh 891 orh 8RS nardnnw
DY OANDI DA TWR RURNW DANOA MM DWITAA D3 MR *5an n7ynah nbhwrs
DRI OMI1RA IMRRT AN 01 8D 1A 90Imn RHR 2153 2100 RIN TWR DR OR

19 Evr 946 no. 130, fol. 4r.
20].e. 1603 in the Gregorian calendar.
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OR MR ROR W3 09T OIR INDTTH MR DWW TINDA T3 Py 52 owRl o
MANKNN AIW7AN D227 5V 1 Na09n 92 7a% Man Ranw T Tnabn annn
ANRW 272 TR Awn 702 ' nryndh T awra areh nbnnn wR omven Tva

21373 A3 97 IR WK Wy

“I was left shamefaced and in dishonour because I did not manage to wel-

come you, my sir, with ‘The writing of truth and the sermon (derash),
which I preached before the holy community of Birze. I exalted the name
of my sir. Yet I did not manage to write it and sent it to my sir as this work
cannot be done in a day or two. And if I stay alive, I shall write to the
honourable sir and exalt the name of my sir. I will send it to the honour-
able sir without delay. Also news about the war against the Swedes who
are fighting with the hetmans of Edom, which is written in front of me,
but I was unable to write it for the lack of time. I shall draw in nice and
valuable pictures and present each matter separately. And I will exalt the
name of my sir, like the greatness of the eagle. Only, do not hurry to go on
your way, sir, until my writing reaches you. I have already made a rough
copy but I have a delay because of the pictures I began to draw, of which
you will be informed by the mouth of the venerable Moshe, the dayyan,
son of the venerable Simha, may he rest on his bed in peace, the honour-
able sir whose house I dwell in.”

We learn from the letter that the war against the Swedes was taking place at
the time it was written. Mann presumed the letter was dated to 1624 and as-
sumed that it was the Third Swedish War of 1621—-1629 (MaNN 1935: 1196). Yet
for obvious reasons, if we rely on Avraham ben Yoshiyahu’s information that
Yosef ben Mordekhay died at the age of 34, we should assume that it is rather
the Second Swedish War of 1600-1611.

In the date in Noah ben Yeshaya’s letter (Evr I Dok II 49, fol. 1v) only the year
was corrected. The day of the week and the month seem authentic, they are:
ourrR 175 173 Y1awy 'R ov “Sunday, 25" Eytanim (Tishri)” (see fig. 2). In the
Rabbanite calendar, 25" Tishri was on a Sunday only in 1601 (362) and 1608
(369) during the war of 1600—1611. Unfortunately, the data available to us are
not sufficient to determine the Karaite calendar at the period in question.

2 Cf. MANN 1935: 1196—1197; Evr I Dok IT 49, fol. 1.



98 PIOTR MUCHOWSKI, ARIE YARIV

Doubtlessly, the date of Yishaq ben Avraham of Troki’s death serves as an im-
portant premise for resolving the question of the date of the letter as well. It is
known that when he died, Yosef ben Mordekhay, his student, was a young man,
probably around 20 years of age. Geiger established that Yishaq ben Avraham
died in 1594 (cf. Gricer 1853: 38, 44). Geiger based this date on the information
in Seper ’Elim (Zarah ben Natan’s first letter to Yosef Delmedigo), where we read:

nnbw THnn 58 yaw na xam

PMYIANNA 7970 Maona ARanY MW KA 125 AIOPR INNan A
PIIHYMA 9ORA M9 DPIWPW AR AR 1HER 71K AR PR YW inan na
2pmbyn 0733 27 Miah mwh prv 8en oHHn wIp Mawa 12 wal nops

“And Bathsheba went in unto Shelomo. His highest wisdom decided when
I was five years old, to bring me turning around and round by his guidance
(Job 37:12) in the palace garden of Yishaq, my father let me be beside him,
a master craftsman, let me be a delight (Prov. 8:30), for the fruit of his
thousand (Song of Sol. 8:11) and of his upper chambers (Amos 9:6). His
soul rejected me in the year ‘an offering of praise’ (Lev. 19:24). Yishaq went
out to pray (Gen. 24:63) towards evening in his upper chambers.”

The date of birth was read by him from the words o151 wp23, according to the
numerical value of the last letters in both words (2" w=p = 354). It is worth
emphasising that 1594 as the date of Yishaq ben Avraham’s death was also
found in Mordekhay ben Nisan’s note in Dod Mordekay (in the 1714 edition).
Mann questioned Geiger’s reading of the date from o591 wp. He pointed out
that no diacritical marks had been preserved above the relevant letters and
emphasized some other data from Zarah ben Natan’s letter, i.e. the author’s
statement that he was 40 years at the time the letter was written (the letter con-
tained the internal date of 380, i.e. 1620%) and that 32 years had passed since
the death of Yishaq ben Avraham from Troki. Mann assumed that the diacritical
marks for the numerical value were contaminated and initially were not placed

22 The Odessa edition from 1864: 3.

23 This term also has the meaning of the fourth year, cf. Lev 19:24.

24 Wolfius and Triglandii 1714: 150: 7585 773w mw 17p "annn 0oa o

25 135y qw naw "aonY 373 om RS ‘81 ora anas, Seper Elim, the 1864 Odessa edition, p. 3.



YOSEF BEN MORDEKHAY MALINOWSKI: ON THE DATE OF HIS DEATH 99

above the last two letters in the two words 091 wp. He put forward the thesis

that Yishaq ben Avraham from Troki died in 1586, in accordance with the in-
formation in Zarah ben Natan’s letter stating that 32 years had passed between

the date of his death and the writing of the letter, i.e. 1618.2° Mann established

the year to be 1618 by modifying the date 1620 to make it correspond with the

numerical value of the letters in o991 wp (he assumed it was possible that the

relevant paragraph referred to an earlier period). He deemed the details in Dod

Mordekay, which was created dozens of years later (late 1600s), unreliable as

they contradicted the information from Zarah ben Natan, who was Yishaq ben

Avraham’s student and a witness to his death. Mann accordingly established

that Zarah ben Natan was born eight years before Yishaq ben Avraham’s death,
that is, in 1578 (cf. MaNN 1935: 726—727). It is noteworthy here that like Mann,
Simha Lucki established that Yishaq ben Avraham died in 1588, apparently
by deducting 32 from 1620, which is the supposed date of the first letter from

Zarah ben Natan to Yosef Delemedigo.?”

In spite of the fact that most researchers accept the date established by Geiger,
the dispute described here still seems unresolved. The controversy is evident in,
for example, the entry about Yishaq ben Avraham of Troki in Encyclopaedia
Judaica (by Leon Nemoy), which gives the year 1594 as the date of his death;
however, provides it with the remark that: “according to Mann’s hypothesis,
he was born and died eight years earlier than the above dates”.?® Similarly, the
entry about Zarah ben Natan (by Golda Akhiezer, the second edition of 2007),
dates his birth to 1578,2° and thus repeats the supposed date of Yishaq ben Avra-
ham’s death in 1586 after Mann. In regard to the discussed debate, we would

26 Cf. Seper ’Elim (Odessa 1864, p. 4): D'PIIR MM 12 13 2R PR mn "MINKR M "2 owHw m
LT A NEOR Sy ammr nayh

27 HUC Ms 849 (Ner Saddigim) 137v (227v): *p101 1P DANAR 77A23 piy 970 0Hwi Dann
TN 1A MO RINW ANNKR PUN RIPIN TIA2IM P 'O AR 73N R H7IR AR 770 Sw nbn i
1 \o\"ww mwa P’ §1oa 1am . 031 opnab pon o1 opbn uwh phnn omrnan nan a1 YR
Jab nrawn nawa van

“The esteemed scholar rav ribbi Ishq ben Avraham, the elder, of Troki, was a student
of rav ribbi Sefanya, mentioned above. He wrote a valuable and venerable book called
Hizzuq ’Emuna, which is a discussion between Jewish and Christian scholars. It is di-
vided into two parts, and each part into many chapters. He wrote it at the end of his days,
in the 60™ year of his life. He died in 5348 according to the long count”.
28 Cf. NEMOY 2007.
29 Cf. KoMLOSH, AKHIEZER 2007.
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like to mention two premises in the manuscripts of the Firkowicz collection
which were not noticed by Mann. Firstly, the NLR Evr I 728 Derushim manu-
script includes sermons preached by Yishaq ben Avraham from Troki, and one
of them is dated 1592.3° Secondly, the Evr I Dok II 59—64 manuscript includes
Zarah ben Natan’s work, and there is a clear reference to the date of Yishaq ben
Avraham’s death in the work entitled “Ve-ze hibbur Zarah ben ribbi Nat[an]”,
marked with no. 28.59. The following passage can be found in lines 12—-15:

oMY T DR Y . D'MIA33 TWR PTOR RI O
Y 9Y0R1 92T N WRY . A1 ohY omKa DA TR
9aph oInR 89N oW . 123 WR PRI pab 7w niwn
D3N3 7IND WK 102 W DN ) DI DN RH7 DOUR DWIR

“[...] Remember, o Lord, the one who is among the highest,
poorest and homeless®'. Amazed and astonished.
Their faces fall when they see me.
It is to the alive man I speak, preach and sprinkle (with water).
And (so) since 354,3% according to the short count. There has been no hu-
man or man.
Those who are left, [will] they not follow them to the grave?
Are there no hurt people among them?
And if someone like a viper when they lie in wait [...]”

It appears that the two indicated texts allow us to ultimately disprove Mann’s thesis.
The contradiction which was analysed by Mann and results from Zarah ben Na-
tan’s information that Yishaq ben Avraham had been dead for 32 years, can prob-
ably be explained by textual corruption. There is likelihood that in the original note

the diacritical marks were above shin, pe and waw of the second word (55 mw),
which gives us the number 386, that is, the year 1626 (32 years after 1594). There-
fore, Zarah ben Natan’s letter to Yosef Delmedigo should then be dated 1626 not

1620, and the date of Zarah ben Natan’s birth should be determined as 1585/6.

30 Cf. fol. 151 r: *p1v prpa \na\ prab »nwa oy ™ In IR MIwa 77N DnRw nawva.
3t Cf. Isa. 58:7.
32 1593/1594 in the Gregorian calendar.
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Assuming as certain that Ishaq ben Avraham died in 1593/4 (and was born
60 years earlier, i.e. in 1533/4), we can presume that Yosef ben Mordekhay
Malinowski had to be at least 18 years old at that time (Zarah ben Natan re-
ports that he became his teacher immediately after Yishaq ben Avraham’s
deaths3). If so, he would have been 34 years old in 1610. Consequently, the
year 1610 seems terminus ad quem for his life.

It seems that a crucial argument for the dating of Noah ben Yeshaya’s letter is
the NLR Evr II a 71a manuscript, entitled Seper ham-Melisa. This manuscript
consists of 43 leaves which include a collection of works by Noah ben Yeshaya.
This was previously discussed by Israel Zinberg in his Toldot Siprut Isra’el.3
This manuscript is not an autograph. The palaeography suggests it might be
dated to the first half of the 18" century. Two dates were noted in the manu-
script, the former on fol. 10r (bottom pagination): Monday, 26" Menahem,
5363 from the creation of the world,3s and the latter on fol. 43r: Wednesday,
19" shevat 5363 from the creation of the world.3° These notes indicate that the
first part of the text (i.e. ir—10r) was created later, at the beginning of August
1603, whereas the other earlier one (i.e. 10r—43r), at the end of January 1603.
The part which is finished by the second colophon, namely from fol. 10r to fol.
34r, is particularly significant. It begins with the words: “The speech of Noah,
son of my lord and father, esteemed Yeshaya, let the one who walks uprightly
enter into peace and rest on his bed (cf. Isa. 57:2)”. The contents of the work
clearly indicate that we are dealing with the work mentioned in letter no. 124, i.e.
“Ketav ha-’emet ve-had-derash”, which was to be sent to Yosef ben Mordekhay
Malinowski. This text, partially written in a poetic form, is Noah ben Yeshaya’s
account of the situation in the Karaite community of Birze in the early 1600s.
Yosef ben Mordekhay is the recipient of the text. On fol. 19r—19v, we read:

mnHEM PWT 13D WK 91 10Y 1 IRN WK T2T Pan qor 1 01 a3 TRn
MY AYWAMm 1113 1A AR 1YY 1593 19 113 531 1npTR Innwh ISR nmn inaTn
YT 5ow 1P N3 rHY Mnann marny minn mnan paw mas Ty aoynh mws n

33 Cf. Seper ’Elim, in the Odessa edition from 1864, p. 4:
JWUY PONPWA MW PRR TN PRRY 813 NNNN 50 323 717 ...
34 ZINBERG 1958: 385—388.
3. 09N NRMA TIROD WHw owwt mirn whwt ohar nwnn niw onin win 772 nardnb 2 or
36 mRn WHw 0abR nwnn miwa vaw wnb v AardRY T oY o7 2wa aa Nann o nnbwm
.o9wn nRMa TARnD whe oww



102 PIOTR MUCHOWSKI, ARIE YARIV

T A3ANM A0 N UPWA BTPA ATANA NPW 5V INTNRY NORON 0¥ N RS
Ma Pa anh 1PRWA ORI 7719 121 7Y 5P 237 WK Inahn nyn aba yipn n
AR HY IPNATRY L DA PIAN DNIM NINA AR YAR L DT DTIRI OTIRY DTN
[...]nH5An% 89 IR T 29 ITIR PINKR NYHR K12 7Y 2915 035 MY Sy man

“I saw in the house of Yosef, great-grandson of Yosef — the one who un-

derstands the word, a handsome man, and the Lord is with him (cf. 1
Sam. 16:18), and wherever he turns he is victorious (1 Sa 14:47), and his
success is his glory — his integrity, greatness, next to his righteousness.
And all his peers rolled a granite stone on him (Isa. 28:16). In him there
is grace and domination. The Lord’s spirit raised him up to the circle of
the seven highest pleasant wisdoms. By the powers of the Most High he
uttered his voice of discretion and knowledge. For pride he set him. The
beauty of adornment is the pride of his name. He stood upon the beauti-
ful pictures (Isa. 2:16). He accepted me and gave me the aromatic water
of understanding to drink. His scent is still in my heart, from his leaving,
when he rode a donkey-foal and a mule (cf. Zech. 9:9).3” Although he left
me, like a tail, like smouldering tails,3® striped, spotted and piebald (cf.
Gen 31:10—12), I chose wisdom and crimson garments (Isa. 63:1). I drew
him on a carved stone and on the table of my heart (Prov. 7:3), to com-
memorate. Until my turn comes, I will follow him, for rav, my light and
my glory, is the healing for my sickness [...].

In the next part, Noah turns directly to Yosef many times. For example, he
writes on fol. 21r — 21v:

aonh nvIn MTER 53 AR PNOR KDY RKRID IRIPY MHwa nHwr 190 T[]
MRIH AR PRW K12 PIwH ArNa 531 nwa PR wWRI MY 52 377 MIva DININ

37 A parallel note in Bet Zerubbabel of Yehuda ben Zerubbabel: (Abk 3, fol. 161v, 5-10)
“[...] And this also added to my sadness to my sorrow, and grief to my grief, that our
honourable great teacher, ribbi Yosef, scholar, son of our honourable great teacher ribbi
Mordekhay, the martyr, may he rest on his bed in peace, a man who has the Lord’s spirit
in him, left his house and abandoned his legacy, he saddled up his donkey and left be-
cause of the evil of the inhabitants of his town.[...]” Cf. ManN 1935: 1193—1195.
38 Play on words. The translation has been adapted to fit the context. The meaning based on
Isa. 7:4: “smoking brands”.
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7972 °9 10 390 27V . DR NKRY NSRRI AR RI2 NPT 93 531 AR R
nH20 oIMIRA NAW DY DNNARA PN HYR TAWH 07AR NNR NIN3 NN TR0
TIN0 TS DR DI AR 93 1pa1 Dinh wR oI opan noy vhan

LAWK DPWAN WYL T2TRI NAW NNaRI . P2wn 82

“[...] and T will send to you, rav, sending against those who spurned me, and
I will not hide anything, I will undo all the bands of the yoke (cf. Isa. 58:6)
downwards and trample, on the command of rav, all indignity and a man
of no shame. And everyone who will want to, will be able to come and lis-
ten. And everyone who will want to see, will be able to see. Each enlight-
ened one will be able to come and see. He will hold my rhetoric. And he will
speak the truth. Thus, rav, give me your blessing. And your blessing will
be like a double portion (cf. 1 Sam 1:5), so that you draw out your anger to-
wards me. The Ephrathites,? stutterers, who say sibboleth (cf. Judg. 12:6),
unable (differently), who burn, burn fire in vain, and burned all ways and
customs. They do not regard sages and scholars of the Torah. I will open
my mouth and speak. I will knock out the teeth of sinners”.

Noah writes about the situation in Birze. The local hazzan, who had been cho-
sen shortly before, is an object of very emotional accusations, and so are his
supporters, who play the dominant role in the community. Individual per-
sons are not named but are given pseudonyms. Noah accuses the incumbent
hazzan of lacking the knowledge and skills required of a hazzan, breaking the
law and indecent behaviour (e.g. lighting a fire and strolling on Shabbat, in-
sult, anger, spitting in the synagogue, various violations of the rules of liturgy,
a lack of sufficient knowledge of the holy language, etc.). Indeed, the content
of the text gives us certainty that we are dealing with the work mentioned in
Noal’s letter, i.e. “Ketav ha-’emet ve-had-derash”. In this context, it is impor-
tant that according to the information in the colophon on fol. 43r the work
was completed in January 1603. It can be deduced from its content that at that
time Yosef ben Mordekhay left Troki and moved to Luck, but was definitely
alive (he is also mentioned in the first part, finished in 1603).

The data above prove that the letter from Noah ben Yeshaya to Yosef ben
Mordekhay (Evr I Dok II 49) should be dated most probably to 1601 or 1602.

39 A term used to describe members of the Karaite community in Birze.
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Unfortunately, we are not able to settle the problem of the date in this letter de-
finitively. Dates from the year 5363 in preserved Karaite documents are not co-
herent. The calendar used by Noah ben Yeshaya in Birze probably differed from
the one in Troki. Moreover, we were not able to find any dated Karaite docu-
ments from the year 5362 to contrast the date in the letter of Noah ben Yeshaya
with it.#° The date 1602 seems to be favoured if we consider that “Ketav ha-’emet
ve-had-derash”, which was mentioned in letter no. 124, was completed in Janu-
ary 1603. Historical data on the Second Swedish War of 1600—1611 indicate that
in the period under consideration, Birze played an active role in the war. The
hetman Krzysztof Radziwill, “Piorun” (“the Thunderbolt”), the owner of Birze,
was one of the commanders in chief of the Polish-Lithuanian army during the
campaign of 1601-1603.4 In the light of the presented data, it seems most prob-
able that Yosef ben Mordekhay died after August 1603, but not later than 1610
(if we assume that he was at least 18 years old in 1594). Therefore, his life can
thus be generally established as dating from 1569 to 1610.
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Fig. 1 NLR Evr I 732, fol. 56 recto
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Fig. 2 NLR Evr I Dok II, 49, fol. 1 verso



